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Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Kedves Kollégák!

Megtiszteltetés és öröm számomra, hogy én mondhatom el a laudációt Magay Tamásról abból az alkalomból, hogy a Magyar Alkalmazott Nyelvészek és Nyelvtanárok Egyesülete tiszteletbeli tagjává választotta. 
A laudáció a tudományos életben bevett rituális méltatás. A feladat látszólag nem nehéz, hiszen rendelkezésre állnak a konvencionális, rituális panelek, amelyeket ilyenkor használni lehet, persze azzal a hátránnyal, hogy nem feltétlenül hangzanak meggyőzően. Nem nehéz a feladat azért sem, mert elég jól ismerem Magay Tamást ahhoz, hogy néhány elismerő mondatot mondjak róla, sőt akár hosszasabban is tudnám dícsérni. Valójában azonban mégsem annyira könnyű a feladat, mivel nem lehet egyértelműen kiszámítani, hogy adott kontextusban milyen formában és mértékben lehet és érdemes valakit dicsérni: az egyes emberek dicsérettűrő képessége eltérő. Ahogy Magay Tamást ismerem, nem hiszem, hogy örülne, ha most itt tíz emelet magasságban kifeszítenénk az arcképét.
Mindamellett elismerésre, dicséretre mindenkinek joga és szüksége van, a kisiskolástól kezdve a színészig és az akadémikusig. Az ember ugyan gyakran megelégszik a szavakban ki nem fejezett dicsérettel (például ha elfogy a szótár 22. kiadása is), de azért néha explicit, verbális formában is megerősítést vár a környezetétől. Arról sem felejtkezhetünk el, hogy a dicséretre esetleg nem a megdicsértnek van szüksége, hanem annak, aki dicsér. 
A fentiek figyelembevételével szeretnék tehát néhány elismerő szót mondani Magay Tamás munkásságáról. 
Pályafutása nehezen indult: nem tartozott a korábbi rendszer kedvezményezettjei közé. 1928-ban Kaposváron született, és ugyanott érettségizett. Angol-magyar szakra iratkozott be 1946-ban a Pázmány Péter Tudományegyetemre és felvették az Eötvös József Collegiumba is. Itt nem sok időt tölthetett: mind az Eötvös Collegiumból, mind az egyetemről eltávolították, származási, világnézeti és politikai okokból. 
Skóciában töltött három évet nyelvtanulási célból, majd teológiai tanulmányokat folytatott a Ráday Kollégiumban; 1955-ben református lelkészi oklevelet szerzett. 1957-től kezdve kapcsolódott be szótárszerkesztési munkákba az Akadémiai Kiadónál. Eleinte Országh László asszisztense, majd munkatársa, végül vezető szerkesztő és főszerkesztő. Közben az ELTÉ-n elvégezte az angol-magyar szakot. 1962 óta házas, két lánya és hét unokája van. A rendszerváltás után a Károli Gáspár Református Egyetemen megszervezte az angol szakot és a lexikográfia oktatását; 1996-ban itt egyetemi magántanárrá nevezték ki. 

Mintegy 40 szótárt szerkesztett, beleértve a folyamatos átdolgozásokat és frissítéseket, amelyek a nyelvi változások állandó figyelembevételével kapcsolatosak. Szerkesztett egyedül és társszerkesztővel, új kiadást, továbbfejlesztett változatot; Országh-szótárt, Országh-Magay szótárt, Magay-Országh szótárt és Magay szótárt; turistaszótárt, tanulói szótárt, angol-magyar, magyar-angol, szótárt, műszaki szótárt, anglicizmusok és amerikanizmusok szótárát, hangos szótárt, elektronikus szótárt, zsebszótárt, kéziszótárt (az OUP kiadásában is; az Oxford English Dictionary külső konzulensként tartja nyilván), nagyszótárt, összesen mintegy 34.000 szótároldalt. Mellékesen ezek a szótárak az utóbbi években rendszeresen nívódíjat kaptak. Magay Tamás munkájának elismerését ezen kívül a Verbatim díj (1997, for „the pursuit of scholarship in lexicography”, az Országh László-díj (1997) és az Apáczai-Csere János-díj (2002) jelzi.
A napi munka, a gyakorlati lexikográfia mellett szakcikkeiben, egyetemi doktori, kandidátusi és habilitációs dolgozatában az elméleti lexikográfia kérdéseivel foglalkozott. Számos hazai és nemzetközi publikáció és előadás fűződik a nevéhez. Említsük meg a legutóbbit: 2004-ben jelent meg az általa szerkesztett A magyar szótárirodalom bibliográfiája.
1974-től különböző tudományos bizottságok és egyesületek tagja: MTA Fonetikai és Beszédművelő Munkabizottsága, Helyesírási Bizottság (részt vett A magyar helyesírás szabályai 11. kiadásának (1984) kidolgozásában; A Magyar Nyelvtudományi Társaság, Az Európai Lexikográfiai Társaság, az EURALEX alapító tagja és végrehajtó bizottságának tagja 1990-ig, Az International Journal of Lexicography szerkesztőbizottságának tagja, 2000-től 2005-ig az MTA Nyelvtudományi Bizottságán belüli Szótári Munkabizottság elnöke.
A 70-es évek végétől nyílt lehetősége, hogy külföldi lexikográfiai konferenciákon jelen legyen, főleg az EURALEX konferenciáin vett részt, és 1988-ban ő rendezte Budapesten az EURALEX harmadik nemzetközi konferenciáját. 2000-ben a Pécsi Tudományegyetem doktori programjában tartott előadássorozatot a lexikográfiából. Bírálóként vagy bizottsági tagként működött közre doktori, kandidátusi és habilitációs eljárásokban (többek között Heltai Pál).
Úgy gondolom, sokan egyetértenek a MANYE választmányával, hogy az a munka és tudományos tevékenység, amelyet Magay Tamás eddig elvégzett, jó volt, szolgálat volt, sok más ember munkáját megkönnyítette. A lexikográfia, amely par excellence alkalmazott nyelvtudomány, közvetlen gyakorlati célokat szolgál, nem könnyű szolgálat. Amikor végigolvastam Magay Tamás életrajzát az MTA Szótártudományi Munkabizottságának honlapján, arra a következtetésre jutottam, hogy ennek az embernek a munkásságát az állhatatosság jellemzi. A szótárírás hosszadalmas munka, kitartást igényel. David Crystal szerint ezért van a lexikográfusok többségének szakálla - még borotválkozni sem érnek rá. Ez utóbbi luxust ugyan Magay Tamás megengedte magának, de kitartóan írta a szótárakat, szervesen folytatva azt a szótárírói hagyományt, amelyet Országh László teremtett. Tisztelte a hagyományt, de azért fokozatosan újított.

Nehéz munka a szótárírás azért is, mert a szótárírás a kommunikáció sajátos műfaja. A szótáríró személyesen nem találkozik a második személlyel, a szótár használójával; időbeli eltérés is van a szótár létrehozása és használata között, a szerző mégis kommunikál a szótárhasználóval. Anticipálja a használó metalingvisztikai kérdéseit, és megpróbál releváns válaszokat adni: megpróbálja előre meghatározni, milyen információkat fog igényelni a használó, és milyen erőfeszítésre képes és hajlandó azért, hogy az információhoz hozzájusson. A relevancia elve a lexikográfiában már évtizedek, sőt évszázadok óta a terjedelem és a kezelhetőség dilemmájának formájában fogalmazódik meg.

Nehéz a szótárírás azért is, mert műveléséhez széleskörű nyelvészeti tájékozottságra van szükség, hiszen az az egyszerű kérdés, hogy mi legyen benne a szótárban, csak akkor válaszolható meg, ha a szótáríró olyan alapvető nyelvészeti kérdésekre is válaszol, mint a jelentés állandósága és változékonysága, szemantikai és pragmatikai jelentés, a nyelvi normák kérdése, stb.

Magay Tamás ezeket a nehéz gyakorlati és elméleti feladatokat végezte el állhatatosan, a lexikográfia ügyének elkötelezetten, és ezzel sok hívet is szerzett a lexikográfiának. Ezt a munkát kívánja a MANYE is elismerni azzal, hogy Magay Tamást tiszteleti taggá választotta. És talán még ennyit: köszönjük.

